
Rimaszombat. 1889. január 20. 3 szám Tizedik évfolyam.

Szerkesztőségi iroda:
Rimaszombat, tcmető-uteza 1-
?/.. Idő intézendő a laj- szellemi
részét érdeklő minden közle*

meny es levelezés.
*

Bérmentetlen levelek nem fo
gadtatnak el.

Kéziratok nem adat mik vissza.
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Előfizetési dij
Egész évre . .
Kél évre . . . .  
Negyed évre . . .

•1 frt. 
2 fri. 
1 Irt.

Egyes szám ara 10 ki\

V E (i V E S T A R T A L M U H E T IL  A P
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Kiadó-hivatal:
R.-szombnt, Losoiiczi-u*c/*i 24. 
HZ. Rábely Miklós könyvnyom
dájában. — Ide imézendök a 
kiadóhivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény* nyilltér- 

é- felszólalni .sok.

Hirdetési d ij:
Egy négyliasáhos pe ifsor tér

fogata .................... ft kr.
Bélyegül j : minden beiktatás 

után . . . . . ,‘K) kr.

Ny ilttér :
Egy s o r .................... 20 kr

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Eosonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az
előfizetések legczélszeríibben posta-utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

A tornáziis ügye nálunk.
Mióta Magyarország az európai cultur-álla- 

inok sorába lépett, s a törvényhozás a népne
velési általánosan kötelezővé tette és a középisko
lai rendszeri reformálta: állam és felekezetek 
nemes versenyre keltek, hogy nép- és középis
koláikat a kor követelményei szerint rendezzék- 
be. megvalósítandó azon irányadó eivet „mens* ’ V 77
Sana sit in corpore sano.a

Csakhogy mig az állami tanintézeteknek bő 
forrás áll rendelkezésükre, addig a felekezeti 
nép- és középtanodák elöljáróságainak a korlá
tolt anyagi viszonyok folytán igen sok helyen 
nagy nehézségekkel kell küzdeniük. A tanszerek 
és taneszközök drágasága. — különösen a kis
sé bb alaptőkével rendelkező felekezeti tanintéze
teknél a kor- és nevelésügyi kivánalmaknak meg-c? %/ O
felelő felszerelést és berendezést csaknem lehe
tetlenné teszi.

Ha tanintézeteinket csak itt Rimaszombat
ban sorra vesszük, ugyanezen sajnos jelenséggel 
találkozunk. Mert hiszen van nekünk 3 feleke
zeti s egy községi népiskolánk, van felső leány- 
nevelő intézetünk és teljes fögymnasiumunk. 
Azonban ennyi tanintézet számára nincs egy 
hely. hol a téli évszak alatt, mely pedig a tanév 
legnagyobb részét magába foglalja, tornázhassa
nak növendékeink.

Pedig erre égető szükség van. ha gyerme
keink tesli fejlődését az iskolai levegő s a napról- 
napra folyton tartó ülés által gátolni nem akarjuk.

Nem tagadjuk, hogy a czél elérésére, hogy
t. i. városunkban téli tornacsarnok legyen, tétet-

•_? •

fék kísérletek; de ezek részint a körülmények, 
de leginkább a pénzhiány folytán czélra nem 
vezetlek. S azok, kik ez ügyet melegen viselték 
szivükön, azon reménynyel kecsegtették magukat,c/ 7

hogy ha a törvényszéki palota felépül, rendel-

T A R C Z A.
V római néphezá  •

»epe

Másod ember üllő éri már. hogy Kómát 
A polgárháború viharai dúlják,
S pusztítja ö:i bűne,
Holott »et» bin vele ezer ellensége,
S om a szomszéd M a r s u  s és E t rus  kok 
S Po r s e u » a bősz dühe ;
Sem C a p u a  gőgje, sem az erős vitéz
S p a r t a e u s serege, az árulásra kész
Hűtlen A I I o b r o g o k,
Sem li e r ma » iá » a k szőke ifjúsága,
Sem büszke Ha n n i b á l ,  kinn u szülék atka
*S panasza nem fogott. —
*

Es most. az elfajult korcs nemzedék alatt.
Ki kell enyésznie. — Hazánk földen vadak 
l  tnek megint tanyát. —

V

S hajit ! halmaink felett győző barbár sereg, 
Szagáldozó lovak s dübörgő fegyverek 
Ko bognak dúlva út.—

Qu i r i n u s  csontjajt, miket a kegyelet 
Széltől naptól őriz. gőgös idegenek 
Szórják szerte-szélyel. —
iMt, borzasztó látvány! . . . Kérditek hát nemde: 
\ ajjon mi segíthet? vagy: hogy szállónk szembe 
Ily szörnyű veszélylyel? . . .
Legjobb elhagynunk az átokfogta földet,
Mint a IMi oci s i ak,  kik kimenekültek 
Szörnyű eskük között,
Kiknek házaikba, s miket pusztán Itagvtuk,
Szent templomaikba, dúló farkas csapat 
S vadkan-nyáj költözött.

i* üssünk, a hogy lehet, szárazon, vagy vizen, 
l.lova lábunk, vagy a lepke szellő viszem 
Északra. vagy délre. —
Avagy ki tud jobbat? . . . Mért hát késlekedni? 
Kedvező jósjellel jertek útra kelni 
A sors intésére. —

He előbb esküdjünk. 
Alig a tenger vizét a 
Kelsz men lebegve,

hogy nem tértink vissza, 
kő meg nem úszsza,

kozni fog a város oly helyiséggel, melyet az 
említett czélra átengedhet, s a kérdés végleg 
meg leend oldva. Ily helyiségül kínálkozott a 
régi börtön épület a Tompa-utczában, nemcsak
azért, mert könnyűszerrel s aránylag csekélyebb•  «/ < _  ’  1/
költséggel a kivánalmaknak megfelelőlog átala
kítható, hanem azért is, mert a központhoz kö
zel esvén, az egyes tanintézetek növendékei, sót 
a városi közönség is minden nagyobb kényei-C/ Ov %j
illetlenség nélkül látogathatnák.

aiai;‘,r”“

s igy örömmel fogad minden oly aján- 
honnan fokozatos mérvben növekvő

Jöjjön egész város, avagy csak a jobb rész. — 
A buta vagy tunya, a ki maradni kész,
Hadd üljön itt veszteg ! ...............
Ti bátrak hagyjátok gyönge asszonyokra 
A jajveszékelést, s jertek a partokra,
Hol gyors hajók lesznek. —
Ifink az Óceánon lágyan lengő habok 
Ólén ringó földek kincsekben gazdagok, 
l)ús szigetek várnak,
Hol szántatlan termi a föld a gabonát, 
Metszetlenül hozza gyümölcsét a borág 
A szóllós gazdának.
Sohse marad meddőn az olajfa rügye 
Nem hull le a fáról éretlen a füge ;,
A tölgyfa odrából
Tiszta szín méz csepeg; a nagy magas hegyek 
Keblen forrás (akad, s csermely csacsog-cseveg 
Sziklák oldaláról.
Ott a fejős kecskék s telt tőgyü tehenek 
Önként kinálgatják a jó sűrű tejet;
A juh nyájak este
Karám jóknál morgó medvéket nem látnak 
S nem lepi a földet mérges viperáknak 
Duzzadozó teste. —
Az időjárás is kedvezően forog;
Nem verik a vetést jégesős záporok;
Az elvetett magvak 
Száraz göröngyök közt aszálytól nem 
Meleg napok után felhői az égnek 
Enyhe esőt adnak. —

égnek,

Megengedjük, miszerint ennek 
és berendezése ismét azon nehézségen múlt, 
hogy e nemes város, mely pedig áldozni mindig 
tud és akar, ha culturális czélok eléréséről vau 
szó. anyagi oldalról nagyon is igénybe van

*  • . . . .  i  . • i  *  ive ve, 
latot,
kiadásait fedezheti, ezért kézséggel adta bérbe 
a fente in litett helyiséget is; de ha a bérlet lete- 
lése után — ezen épületet átalakítaná, felszerelné, 
az egyes tanintézetek növendékei s a nagy kö
zönség előtt megnyitná, mi hisszük — hogy az 
ezek által fizetendő dija* fedezhetnék a befekte
tett tőke tisztességes kamatát, nem is számítva 
azon erkölcsi hasznot, melvet ez által taninté- 
zeteink nyernének, hogy városunkban mind-
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két nemű tanulók számára nemcsak a szellemi, de 
a testi kiképeztetésre is van hely és alkalom.

 ̂ I
Azonban most a városi elöljáróság keze, 

melynek czélravezetó szándékát mi sohasem 
vontuk kétségbe, egy időre a bérleti szerződés 
által meg van kötve, igy habár ideglenes helyi
ségről is gondoskodnunk kell úgy a téli, mint a 
nyári idényre. — Ez utóbbira ott van a vásár
tér, az egyes taiiholyiségek tágas, némi torna
eszközzel ellátott udvarra; az előbbire nézve 
pedig szerintünk jó volna megkeresni a kaszinó 
elöljáróságát, hogy a nyári kaszinó egyik termét

S vitorláink hazánk felé nem fordulnak, 
Alig a Ró Habjai zúgva föl nem nyúlnak 
A AI a t i nu s hegye ;
Alig az A p e ó n i á i  magas bérezek lába 
Tengerre nem ugrik, s a szerelem lángja 
Oly csodát nem müvei,
Hogy tigris szarvassal párosulva szüljön,
S együtt egy fészekben tnrbékolva üljön 
lialamb az ölvüvei ;
Alig a juh nyájak közt sárga oroszlánok 
Nem járnak, a zerge sós tenger hullámok 
Fenekén nem futkos, —
Ezekre, s a mi csak visszatérésünket 
Akadályozhatja, tegyük le eskünket,
IS készüljünk az úthoz. —

az említett czélra szives lenne átengedni. Hiszen 
e testületben összpontosul városunknak és üdé
kének intelligentiája, ennek pedig mindenikc 
tudja, hogy nemcsak tudományosan képzett, de 
erős, fáradalmakat tűrni tudó ifjúságra van ma
napság szüksége a hazának, igy az átengedés, 
természetesen felelősség terhe mellett, aligha üt
közik nehézségekbe.

Igaz, ez ellen nemei veknek az lehet kifogá-o 7 «/ o
suk, hogy messze van, igy az odnjutás kényel
metlen, holott szerintünk ez nem lehet akadály,•
mert hiszen azokra nézve, kik naponként a tan
termekben ö — 7 órát kénytelenek ülni szigorú 
felügyelet alatt, egy jó séta a szabad levegőn 
valóságos gyógyszernek tekinthető. Cs.

Gomörmegye rendkívüli közgyűlése.
(iömörrnegye folyó hó 14 ikéti igen népes megye- 

bizottsági közgyűlést tartott. A reudkivüli gyűlés meg
tartását az tette szükségessé, hogy öten, kiket a múlt 
hó 12-én tartott rendes gyűlés közigazgatási bizottsági 
tagokul megválasztott, le mondtak. A másik fontos ok az 
volt. hogy a közmuuka- és közlekedésügyi miniszter a 
miniszteri utasításra kidolgozott közmunka szabályrende
letre leiratot intézett a megyéhez, inelvben e szabály- 
rendelettel ellentétben a közigazgatási bizottság felügye
lete alól ez ügyet elvonja s azt az utibizottsághoz uta
sítja. — Egyébiránt a gyűlés kö vetkezóleg folyt le .:

A főispán ur ó méltósága 9 óra után megnyitván 
a gyűlést, felhívja a szép számban ossz együit tagok 
figyelmét a gyűlés tárgyaira, s mindenek előtt szavazat
szedő biztosokul Radvászky Károly elnöklete alatt 
Tornallyai Zoltán, Sárközy (ívnia és Lukács (íéza első 
megyei aljegyzőt kiküldi. Ez után vita keletkezett a felett, 
hogy egy tag választandó-e vagy pedig öl; a mennyiben 
némelyek a már egyszer megválasztott tagok lemondá
sát elfogadni nem akarták. — Végre a vita. melyben 
Bornemisza László alispán és Szentiványi Árpád vettek 
részt, az előbbi felvilágosító szavai után véget ért s az. 
elnöklő főispán a szavazást í> tagra elrendelte. — A 
szavazás megejtése után, mialatt a bizottság a szavazatot

Görög kereskedő hajón nem jön ide,
Szemtelen C o I c h is i  lábát nem teszi be. 
Csele-csala nincsen,
S i do t t i  kalmárok kincsekre nem lesnek. 
Sürgő-forgó népe cseles U ly ss e su e k 
Nem szed rá senkit sem.
Mételyes legelő barmainknak nem árt.
Szárasztó csillagzat nem hoz ölő ragályt 
Szapora nyájuukra;
Csapás súlya alatt soha sem sóhajtunk.
Az ég áldó keze nyugszik folyvást rajtunk 
Boldogitásunkra.
K boldog szigetek partjait J  u p i t o r —
Mikor az aranykort rézzel cserélte fel,
Alely vassá lő» menten —
Egy kegyes nemzedék számára fenliagyta,
S az oda menekvés útját megmutatja ;
Kövessetek engem. —

G e r g e I y K á r  o I y.W  t '  •  ,

Az, őrnagy ne.
— Németből: K. .1. —

A drezdai vasúti állomáson nagy volt a sürgés- 
forgás, mert a vonatok épen többfelé voltak mdnlandók.

Fuvarosok, elegáns fogatok robogtak, ide oda szál
lítva az utazui akaró közönséget. Hölgyek divatos úti 
öltönyökben, túlterhelt szolgáktól követve, kik csak úgy 
görnyedtek a nagykendők, kalapdobozok cs esernyők 
terhe alatt. Tisztek egyenruhában vagy c/ivilben. keres
kedők és vásáros asszonyok tolongtak a lépcsőkön a 
kijárat felé, — a hol a kapus rendíthetetlen nyugalom
mal végzé kötelességét.

A lépesözet baloldalán egy termetes kofaasszony 
ült, megrakott kosara aprólékos tartalmával, az utazó 
gyermekek vágyó pillantásait vonva magára, vagyis inkább 
csemegéire és kalácsaira. Vasúti szolgák siettek nehéz 
ládákat czipelve, a raktárakból ki és be, vagy kisebb 
bőrtáskákat vivo a kocsik felé.

Mindenütt kisebb nagyobb csoportok álltak, sűrű 
tömeg vette körül a jegy-kiadó hivatalt, mely perczról- 
perezro nőtt.

A sokaságon szerencsésen keresztül jutva, ke* hölgy 
lépett a perrónra. Lassan sétálva, karöltve közeledtek a 
vonat felé, mely egyiküket Lipcsébe volt szállítandó. 
Egyik a két barátnő közül, magas karcsú alakjával, ked
ves üde arczával, inkább kellemesen hatott, mint feltűnt;



össze szú in Ju kis a vedelt a mcdlekterembe vonult, vétetett 
<íiö a másod k tárgy, t. i. a miniszteri leirat, mely fel
olvastatott. A tárgyhoz a főispánon kivid Bornemisza 
László és Szentiványi Árpáit szólották, mindkettő hang
súlyozván, hogy a szabályrendeletnek a miniszter által 
adott magyarázata sem az eddigi gyakorlattal, sem a 
közigazgatási bizottság hatáskörevei össze nem egyeztet
hető, de e tárgyban az országgyűléshez feliratot intézni 
czélravezetőnek egyik sem látja, mert hiszen, az általuk 
hangoztatott szellem és irány lengi át a már headott s 
ugv rövid idő alatt törvénnyé válandó törvényjavaslatot, 
l*>ve lő re tehát a tárgy a miniszteri leirat élteimében 
oldandó meg. mi határozattá is Ion.

Szenti vány i Árpái! indítványára néhai Hámos Lajos 
emlékét, ki huzamos időn át volt megyénknek munkás 
és tevékeny bizottsági tagja, jegyzőkönyvileg örökítette 
meg a gyűlés, egyszersmind az elhunyt tértin családja- 
hoz részvét iratot intézni elhatározta.

Majd Kimaszécs fellenbezési ügye került elő, mely
nek számadásait az 1880—87-ik évről az alispáni hivatal 
kiíogásolta, mert ott. bár a jegyző természetben kap 
lakást 72 frt lakpénz illetmény is fel van véve. —- Ez 
ellen tellebbezett Kimaszécs a közgyűléshez, mely daezá- 
ra. hogy Sándor Béla szolgabiró elmondta, hogy a jegyző 
azért kapott íi/etést lakberilletmény fejében, mert meg
engedte. hogv a városi «közgyűlések az ő saját lakásán 
tartassanak, mert e czélra a város kíili'm helyiséggel nem 
rendelkezik, igy vagy a jegyzőnek kellett volna lakást 
bérelni, vagy pedig a gyűlés tartására egy termet. A 
gyűlés, tartva attól, hogy ez praeeedensül szolgálhat és 
több beíveli visszaélésre vezethet, a lellebbe/ésnek helyt
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nem átlőtt. A vitában az említetten kivid Bornemisza 
László alispán és Ljbázv Lajos főjegyző vettek részt.

Vajda Gyulának. a gömörmegyei gazdasági egye
sület titkárának a „Hitelszövetkezet“ felállítása tárgyában 
beadott emlékirata az alispán indítványára azon bizott
ságnak adatik ki, mely e tárgyban Bíró Bertalau indít
ványára már régebben kiküldetett.

A gyűlés rövid felfüggesztése után megjelent a 
szavazatszedő bizottság saz elnök a következő eredményt 
hirdette ki: Beaditmt 103 illetve 108 szavazat -17 newel, 
ezek közül kapott Máriássy Andor 107. Szerit iványi Ár
pád 103. Hevessy Bertalan 100, F.iv Barnabás 90. S/.ent- 
ii)iklossy Sándor 83 szavazatot. A többi megoszlott. 
Feltűnt, hogy 51 szavazati lap üres volt. holott az okként 
szavazók meggondolhatták volna, hogy azoknak munka- 
kedvét, kik valamely közügy vezetésére, mi pedig áldo
zatokat igényel, minden anyagi jutalom nélkül vállalkoz
nak manapság, nein a tüuletésszei ü eljárás, hanem a 
nagy többség bizalma adja meg; azt pedig feltételezni 
nem akarjuk, hogy megyénk életerős értelmisége között 
a niult gyűlések alkalmával beválasztottakon kivid öt oly 
férfiút ne találhatlak volna, kik mindenki bizalmára mél
tán érdemesek.

Végre a nugyei számadások megvizsgálására Török 
Bálint elnöklete alatt Farkas Abrahám, Groó \ ilmos, 
Samarjay János, Sáiközy Gyula, Terhes Pál, megyebi- 
zottsíigi tagok. Ljházy Lajos főjegyző és A bony i Pál 
tiszti ügyész küldettek ki.

IIirek és vegyesek.
Királyi adomány, ú felsége a klenóczi ág.

ev. egyházközség tentplornáiiítk javító munkála
taira magánpénztárából 50 forintot méltóztatott 
adományozni.

Andrássy Irma grófnőt, Audrássy Manó gróf leá
nyát í. hó 15-én vezette oltárhoz a budapesti egyetemi 
templomba galantai E s z t e r h á z y  Autal Miklós herezeg 
cs. és kir. kamarás s tartalékos huszár százados. A fé

nyes menyegző alkalmával nagy közönség lepte • ! az 
Egyetemiért és az egyetem templomához vezető utczá- 
kat. A kiváncsiak sokasága közt a gazdag nászmeuet, 
az egymást követő díszes határok, ékes hi utók csak
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lassan juthattak az egyház előcsarnoki elé. A hintek 
sorát Szapáry István gróf fogata nyitotta meg. Szapárv 
gróf volt a násznagy, a ki a hagyományos virágos bottal, 
egyedid tartott a szent helynek, a hol az Eszterházy csa
lád és ennek rokonai már vártak reá. A templomba 
vonulás közbe megszólalt az orgona és az ünnepies han
gok közt vonullak föl az Andrássy palotából érkező 
vendégek. A menyasszony anyja mellett, a templomot 
túlontúl megtöltő közönségtől könyezve ment az oltár 
elé. Déli tizenegy órakor érkezett meg líayuald Lajos 
bíboros főpap, a kalocsai érsek, ki a rövid szertartás 
végezte után meleg hangú beszédet intézett, a fiatal pár
hoz. — A töméntelen gyertyafénytől villogó oltár ac * %■  •
teljes díszt öltött bíborossal a diszmagya'han ékeskedő 
férfiakkal, a csillogó ékszerü, fényes öltözékü női ven
dégekkel színben és tényben gazdag képet mutatott. Az 
esketés után a főúri nászsereg elhagyta az oltárt és a/, 
ifjú pír a díszkocsiba ülve, Audrássy gróf palotájába haj
tatott, a hol pompás villásreggelit költöttek el a kor
mány fő fő embereivel is megszaporodott mulató előkelő 
társaság. Ez után a tintái pár Eszter házi herezeg birto
kára utazott. Ez alkalommal még a spanyol regeus 
királynő is, kinek a menyasszony udvarhölgye volt, to- 
udvarmesteri hivatala utján elküldte szerencse kiváratait.

A ma esti bál. Nagyon eredményesnek Ígérkezik. 
Az összes ülőhelyek jegyei elkeltek már négy—hat nap
pal előbb. Az érdeklődés iránta igen nagy. Lelkes höl
gyek. b zgú férfiak minden erejükkel arra türekesznek, 
hogy a mulatság teljesen megérdemelje az egri nevet. 
Némelyek, hogy a szerfölött kapós jegyek hiányát kipó
tolják, azt javasolják, hogy az orchestrum előtt még egy 
sor széket ha szorosan is. állítsanak elő a „Három Ró
zsa“ nagytermében. Bezzeg ilyenkor, midőn ily szép és 
nagyszerű mulatság van küszöbön, tapasztalhatjuk, mily 
jó volna egy városunkat és Gömörmegye székhelyét egé
szen megillető színházépület, és egy imponáló tánezterem, 
de külön, persze nem volna haj. ha egymás közelében 
volnának. Mint a mindenütt mutatkozó előjelekből sejl- 
heijuk. e mulatság egyike lesz a városunkban évek óta 
tartott vigalmak legsikerültebbjeinek. Adja is meg Kái
néval herezeg vidám szeszélye, hogy a helyben nagy 
buzgalommal működő nőegyesüKt mai bálja méltó ered
ménye legyen a szép nem fáradozásainak s e sikeres 
vigalmát ne sokára kövesse a második, harmadik stb.

Doktori es tanári okievél. A hely beli fögymna- 
sitiiii egyik volt jeles növendéke, az osgyáni ág. ev. tanító 
íia, a mint saját magunk is meggyőződtünk felőle, a 
budapesti inagy. királyi tudományegyetemen a latin és 
görög irodalomból szép sikerrel tevén le a doktori és 
tanári vizsgálatot, kitűnő tudori és tanári oklevelet kapóit. 
— I dvözöljük a szép készültségit S n ml t  Atillát, ki az 
intézetnek méltó büszkeségét képezi!

Tudományos fölfedezés. Városunk szülötte Ri ch-
t e r Aludar, a budapesti tudományegyetem hallgatója, 
ki a növénytanban már több figyelemre méltó munkátt / * mf

készített, s a ki kitartó szorgalmáért már néhány száz 
forintnyi jutalmat is nyelt, szaktudósok állítása szerint 
ne n rég egy uj szederfajt fedezett föl, s ezen még eddig

a/, ember elment mellette anélkül, hogy észre vette 
volna, még társnője gyöngéd alakján önkény telet) rajta 
veszett, a tekintet.

Érdekes halvány arezát. nagy sötét barna szempár 
tette élénkké, melyek vidám gondatlansággal néztek a 
világba. Ajkai fi is pirosságát még feltűnőbbé tette fogai
nak gyönyörű fehérsége, — szája talán kissé nagy, az 
orr nem eléggé finom metszetű, de mindamellett, az 
egesz jelenség annyira vonzó és kedves, hogy a ki ót 
egyszer látta, nem fogja többé elfeledni. A homlok, melyre 
természettől göndör íürtöcskék hullottak alá, tökéletesen 
szépnek nevezhető; gazdag fekete haj fouatai kecsesen 
bújtak elő a kis úti kalap alól.

„Különben kedves Ilonám,“ fordult a nagyobbik 
hölgy társnője felé — „nem irigylem mai utazásodat 
ebben a hőségben, a tultómütt női kocsikban oly sokat 
fogsz szenvedni, hogy epedó vágygyal gondolsz elhagyott 
árnyas kertünkre, hús verendájával.“

„Mindent a maga idejében kedves Emmim,“ vála
szúit Ilona élénken. „A hosszas árnyékban ülés, vágyat 
ébreszt az emberben, hogy egyszer a melegben is te
gyen egy kis kirándulást. — Eu egy cseppet sem felek 
a melegtől, meg vagyok győződve, hogy tökéletes ép 
egészségben fogok Lipcsébe érkezni.

„Ebben a meggyőződésben mások is osztozni lát
szanak, mert az állomáson csak úgy hullámzauak az 
utasok, de én azért mégis csak amellett maradok, hogy 
ez a különös terv, csakis a te fejecskédben keletkezhe
tett, — te szeretsz ilyen különös dolgokat kigondolni.“

„Emmi. Emmi, te most úgy vagy mint a róka a 
szőllóvel, lia te is velem utazhatnál, minden rendén volna. 
Tervembe!) semmi különös nincs, de igen sikeresnek 
találom. Hát nem nagyszerű az, hogy én ma este Jáuo- 
sékhoz egész váratlanul megérkezem, nagyszerű kerti 
mulatságukon a kívánt jelmezben, mint czigáuyoő meg
jelenek . jóslataimmal, cselszövéssel a végletekig bosszan
tom a vendégeket, a kik meg sem álmodják, hogy az, 
a ki nekik a múltból és jelenből annyi igazságot mond, 
én vagyok. Mire észre veszik, hogy talán az évenként 
visszatérő vándor madár űzte velünk játékát, — ismét 
eltűnők és holnap este nálad leszek, mintha semmi sem 
történt volna. Annak igen örülök, hogy tervemet rajtad 
kívül, legfeljebb nagybátyád tudja, hogy atyád épen 
most nincs itthon, és igy egészen saját rovásomra, szü
leim tudta nélkül utazhatom és elveszhetek mindnyájokra 
nézve két napig. így legalább látszólag lesz egy érdekes 
kafíiudom, tudod mily rég vágyom már kaland után, — 
csak egy, — egyetlen — egy után.

nem ismert növényfajt, * 3 k»Ji<- l.márj.;- i • v« h;;id><*i. 
K u h n s  F á b r i i  névvel jelölve a Természetrajzi Füze
tek“ legközelebbi számában és másutt, magyar és latin 
nyelven ismerteti. Valóban büszkeségtől dagadhat a kebel, 
midőn városunk fia messzebb körben is elismerést vív 
ki magának !

Kinevező'«. L i b á i 1 Adolf, Bodrogközt* Lajos hely
beli ügyvéd veje. kit O felsége nem régen nevezett kt 
a királyi tábla bírójává, folyó hó V én tette le esküjét.
— L a d á n y i  József, osztály inérnökségi főnököt a köz
munka- és közlekedésügyi miniszter a központi vasút 
vezérigazgatósághoz főtelcgyelösegi biztossá nevezte ki.
— I’a l á n s z k y  Sámuel, nyíregyházi ügyvédet, az ott. . .  •  ̂ “ «
levő ág. ev. egyház és gymn. kozliszteletü felügyelőjét. 
Dohsina város közgyűlése nem rég egy szívvel szájjal 
tiszti ügyészé választotta meg.

V T  •

Tagositasi ügy. A budapesti királyi tábla a hely
beli tagosítás ügyelte,i 2<)0I!i8tJ sz. a. a következő, sző
réi szóra leirt végzést hozta : A k i r. t ö r v é n y s z é k 
v é g z é s é t  s m e g h í z o t t  t a g j á n a k  188  :> e v i 
m á j ii s h ó 1 8-i k a t ó I k e z il v e t e t t i n t  é z k ** <j é- 
s e i t  h i v a t a l b ó l  me g s  emui  is ti. s a kir. törvény
széket utasítja, hogy a végrehajtás megsemmisített részé
nek foganatosításával egyik bírói tagját hízza meg. s 
egyúttal azt utasítsa, Imgv. a ineniix ibmi <•!járása alkal- 
muval a már kiosztott egyéni birtokokban változásokat 
rendel el. és a kiosztást térképet meghitelesiti. a válto
zásokat a kiosztási birlokkönyvben az egvéui birtokok- 
mii tüntesse ki, a hitelesi'ési záradékot pedig a kiosztási 
térkép valamennyi szelvényere külön külön vezesse rá.
— I n d o k o k :  Az 1871. évi Lili. t.-ez. 44. §-a. továbbá 
az 1874. évi október hó 15 dikén 343b. sz a. kelt bind 
ügyviteli szabályoknak az elnöki hatáskört megállapító 
rendelkezései és az emez ügyviteli szabályok módosítása 
tárgyában 1881. évi nov. hó 1-én 3274. sz. a. kiadott

(  y

igazságügy miniszteri rendelet 8. §-a szerint a perekben
előforduló cselekmények teljesítése, milyen a tagosiiási 
perben hozott Ítélet végrehajtása is. a kir. törvényszék 
elnökének hatásköréhez nem tartozik. E szerint az az 
eljárás, hogy jelen tagosiiási végrehajtást 1885. é\i máj.
hó 18. kezdve a kir. törvényszék elnöke foganatosította,

%

uyilvánvalólag szabályellenes. Minélfogva n kir. törvény
szék elnöke által teljesített végrehajtási eljárást hivatal
ból meg kellett semmisíteni. Azt az utasítást, hogy az 
egyéni birtokokban a kiosztás után netalán történendő 
változásokat a kir. törvényszék megbízott tagja a kiosz
tani birfokkönvvben az egvéui birtokoknál tüntesse ki,

y  '  —

és hogy a hitelesítési zárad ■ Uof a kiosztási térkép vala
mennyi szelvényére vezesse rá. azért kellett adni. mivel 
a most említett cselekmények a megsemmisített végre
hajtási eljárás alkalmával teljesítve nem lettek, holott 
azok nélkül sem a kiosztási bi'tokkönyv meg nem felet 
a valóságnak, sem annak lehetősége nincs kizárva, hogy 
a többi szelvény mással cseréltetik ki. — Kelt Budapes- 
ten, 1888. nov. 20. napján. Vaj kai Károly s. k. elnök. 
B é r e s  Janos s. k. előadó. Jelen másolat hiteléül 8 /. ü cs 
Károly, irodatiszt.

Nőegyesületi választmányi gyűlés volt ma egy 
hete délután, a mely gyűlésén több fontos folyó ügy 
elvégzésén kívül egv teljesen árva fiúnak a faragó iskola- 
ban való kitanittalását és gondozását, meg egy boldog
talan nő védtelen gyermekének ápohatását vállalta magara 
a nemes hivatását melegen teljesítő nőválasztmány. — 
E tetthez nem kell kommentár!

Hymen. Z á b o rs z. k y Klementin, a kedves és házias 
kisasszonv. mostanában váltott jegyet J ed I i cs k a József 
szalonnái i borsod megyei I földbirtokossal. — K öttel  Lenke 
kisasszonyt Nagvrőezóröl eljegyezte Szó m ór Károly, 
salgótarjáni társulati tanító; továbbá Bakos  Emma kis
asszonyt Keczegéről G y ő r y  Lajos, a rinia-murány-salgó- 
tarjáni vasmű részvénytársaság raktárosa.

Esküvő. Reg u I v Bál klcMióezi ág. evang. lelkész

„Oh te kis bohó,“ nevetett Emmi, „az.t hiszem: a 
kerti mulatságon kalandba nem fogsz hiányt szenvedni. 
„Sziveket is hódíthatsz, mert barna arezod, ragyogó sze
meid a czigany jelmezben, kétszeresen fognak hatni.“ 
„De nézd, a vonat indul, - -  jó lesz hely után nézni.“ 
Sietve fordultak meg és egy női kocsi felé indultak. 
„Mit gondolsz?“ kérdő nevetve Emmi, „nem lenne ked
ved ezt a szépségknillitást, ebben a kocsiban kiegé
szíteni ?“

„Az Istenért,“ szólt Ilona ijedten, „csak ide ne — 
ez valóságos gőzfürdő lenne, akkor csakugyan betelje
sülne előbbi jóslatod. Nem! keressünk inkább egy nem 
dohányzók részére feltartott kocsit, kell néhánynak a 
vonattal lenni.“

„Az ott,“ monda Emmi — „szintén tele van. de 
előbb láttam egyet, — nézd épen most szállt lel egy ur.“ 
Ilona oda sietett, de gyorsan visszafordult, es susogva 
monda: „Emim, csak egyedül van az az ur, én nem 
utazhatom ebben a kocsiban.“

„Ah! hát igy vagyunk, a to kalandkereső vágyaid
dal?“ — gúnyolódik Emmi, — „amint távolról mutat
kozik, — mindjárt meglep a féltékenység. Nyugodt le
hetsz, — monda egy .pillantást vetve a kocsiba. — az 
az ur igen tisztességes külsejű és teljesíu megbízhatónak 
látszik, én azí hiszem bízvást bes/.állhatsz és merheted 
ezt a borzasztó dolgot. “

„Könnyű neked gúnyolódni, de épen mert egészen 
a magam rovására utazom, nem szeretuék oiyant tenui, 
a mi kellemetlenségbe sodorhatna.“

„Várj csak, most már tudom,“ kiáltott fel diadal
masan Emmi. — „Szálj csak be nyugodtan, nagyszerű 
gondolatom támadt, a mi nem csak védeni fog — de 
még jó tréfát is csinál, gyorsan, gyorsan, csak szállj 
fel.“. .. „Beszállni! beszállni ! kiáltott a kalauz, mire meg
kezdődött ama zűrzavar, mely majdnem mindég meg
szokta előzni a vonatok indulását. Az ajtókat becsapták, 
az ablakokból búcsút integettek a távozók, visszamaradt 
kisérőikuek, inig végre a vonat elindult.

Ilona várakozva állt az ablaknál, megtudandó barát 
nője nagyszerű eszméjét, mely ót minden bajtól meg
védendő Az idegeu úrról, ki beléptekor udvariasan meg
hajtó magát, alig vett tudomást, — nem vette észre azt 
sem, hogy az idegen is felállt és gyöngéd alakja felett, 
kinézett a perionra. Emmi azonban látta őt — futólag 
megnézte a kifejező arezot és vidáman kiálta Horninak : 
„Isten veled kedvesem, üdvözlöm az uradat, a komoly
őrnagy urat, és kéretem, hogy mielőbb küldjön ismét 
hozzánk.

Isten áldjon meg kincsem, élj boldogan — szeren
csés utat.“ Egy siviló füivtv, — és a vonat elrobogott.

%/ y  •
Ilona kihajlott és nevetve intett húo>ú» kend fjé

vel, inig csak Etil unt lat halta, aztán iummL h erejet 
összeszedte, hogy a nevelést, mely erővel kiakart ledőlő 
törni, visszatartsa. Hogy is jöhet valaki ily bolondos 
gondolatra? O az a bohó Emmi! De azért igen kni 
ves, aztán minő hasznos. —- A nem remélt mohóság 
megóvja őt minden nem kívánt közlekedéstől, még azon 
esetben is, ha az idegen társalogni kezd, bátran l«d* lli.'t 
neki, mert hisz ó asszony, egy őrnagyunk a bdesege.

Ilona erre a gondoláira újból nevetni akart, de 
szerencsései) visszafojtó jó kedvét és kinézett az ablakon, 
nem is gyanítva, hogy uiiiársa mosolyogva nézi ót s 
azon töprenkedik, mi okozhat átellenesének olyan jo 
kedvet.

Ilona végre körülnézett e.s a mint tekintete az ide
gen kérdő szemeivel találkozott, zavartan ugrott lel es 
a másik ablakhoz sietett, ki akarta nyitni, de nem sike
rült neki.

„Szabad segítenem, asszonynm?“ hangzók liála- 
megett az idegen kellemeset: csengő hangja (’«akugyau 
asszonynak szólította ót. a csel tehát sikerült. Egy per- 
czig még késett, aztán komoly méltósággal fordult meg, 
mint az egy asszonyhoz illik, de szemeiben ,»tt ragyo
gott az a pajzán boldogság a telelt, hogy végre egy
igazi i * vau.

Mosolygó arczával élénk ellentétben álhak kimert 
komoly szavai. „Ha oly szives lesz, uram, fullas/tó 
hőség van.“

Az idegen deli alakja, inkább kellemes, mint szép 
arcza és finom modorával, mindjárt az első tek in te tre  
elárulta, hogy nem m indennapi em ber, mély tekintetű  
sötétkék szemei önkényteleuül bizalmat köluuiok iránta 
és volt hangjában valami, a mi tiszteletei parancsolt. A 
vonaton csak kezdeni nehéz a beszélgetést, azután már 
magától megy.

A kinyitott ablak és a köszönet orte — kezdetnek 
elég volt és csakhamar oly élénkén társalogtak, hogy 
Ilona figyelnie egészen le volt kötve. Ilona az előbb a 
hőség ellen panaszkodott, az idegen miidia vigasztalni 
akarná ót, az afrikai déli órak kiuo> szenvedéseit vázolta 
előtte, a megsemmisítő tikkasztó torróságot. mely a/, 
európait a Himalaja szorosai közé űzi, ha nem akar a 
hőség miatt végkép elveszni.

Mind az. mit az idegen mondott, oly érdekes és 
meggyőző volt, miutha mind azt őjnaga is átélte volna. 
Ilona figyelemmel hallgatta, de azért nem mulasztotta el



kedves leányát Ma r g i t u l ,  folyó hó 8-án vezette oltár
hoz Rfiseí i  Frigyes, a rima-mnrány salgö-tarjáni vasmű 
részvénytársaság kitűnő vegyésze.

Halálozás. K hó 10 án hunyt el városunk egyik 
legvagyonosabb polgárának Cseh Kovács Istvánnak neje 
élete 79 ik évében. A szerény szorgalmas házaspárnak 
egyetlen gyermeke volt. Kit kora ifjúságában elveszített, 
s éttől kezdve kevés öröm és tartós bánat volt osztály 
része. A hit nő álma legyen csendes s az elhagyott agg 
tőrjét pedig vigasztalja a viszontlátás édes reménye!

Kérelem. A helybeli jótékony nőegyesűlet tevékeny 
válaszmanva lapunk utján emberbaráti érzülettel kéri fel 
azokat a jó szivii családokat és eg}éneket, a melyeknek 
ös a kiknek nélkülözhető viselt vagy rongyos ócska ruháik 
vannak, hogy ha a nöegyesidet gondozott szegényei és 
árvái részére adakozni szívesek lesznek, az ily nemű ado
mányokat He I i c / k y Yiktorné igazgatónő urliölgy hoz 
szíveskedjenek eljuttatni Lapunk részéről készséggel haj
iunk meg a tiszteli nőegyesület ezen kérelme, illetve 
határozata előtt, mert mint más városok példá ját ól, neve
zetesen a Kolozsváréból tudjuk, az ily nemű adakozás 
úgyszólván semmiből igen szép eredmények elérésére 
képesítette az úgy nevezett „rongyos egyesületek“ et. 
Hiszen az elhasznált ruhákkal is sok jót lehet még tenni. 
Küldjük el hát viseltes öltözeteinket!

A mi késik, nem múlik. Legközelebb F a r k a s
\brahámné úrnő a közművelődési- és uőegyesület javára 
„újévi üdvözlet megváltása“ ez.imén 2 Irtot adományozott.

Megnyugtatás. Az erdei üzemterv megvizsgálására 
kiküldött bizottság kedden délután megvizsgálta a városi 
erdész részéről benyújtott tervet, s úgy találta, bogy 
annak keresztülvitele a körülményekhez képest a marha- 
4ártó városi polgárság javára szolgai. így jó!

Táncztanitás. Z s e m b e r y  Adolf, városunk régi 
jó hirii tanezmestere. folyó évi február hó 3 án kezdi meg 
táneztamtását a „Három Rózsa“ nagy termében. Az érde
kelt szülők és :f|uk addig jelentkezhetnek nála Kossuth
ot ez a i lakásán.

Tanczvigalom —- A gömörmegyei agarásziársaság 
1889. év február hó 2-án T o r n a i j á n  a nagy vendéglő 
dísztermében t á n c  z v l g a I m a t tart, melyre a moghi- 
vőkat Fav Barnabás t. elnök. Draskóczy László, t. alenök, 
Almássv Arthur gróf. I. titkár. Bornemissza (ívnia t. 
pénzt.íios, neve alatt küldöttek szét. Bdeptidíj • Személy - 
iegv 2 Irt esaládiegv 5 Irt. Kezdete esti 9 órakor.

Zártkörű tanczvigalom. A helybeli polgári olvasó
kor sápit könyvtára gyalapítására a „Harom-Rozsa“ ven
déglő disztei »neben fólvó évi február hó i nas od  i kan 
'zártkörű tanc/vigalnrat rendez melyre a belépti dij 
szeniélyenkiiit 80 kr. karzatjegy 4o kr. Kezdete 8 órakor 
Icend. Felüllizeiéseket köszönettel fogad és hírlap ujtán 
nyugtatványuz a bálreníioző bizottság. Kz évek ó*a jó név- 
vel dicsekvő mulatságokra a mulatni szeretők szives 
ügyeimét ezennel fölhívjuk. Itt a farsang vigadjunk!

A hanvai ev. ref éneklő-társulat folyó hó 13 án»
tartotta a népkönyvtár javára háromszeri fellépése mellett 
legelső kóni;d»álját. Hogy a vidéki és helybeli szeretett 
vendégeink hogyan találták és miként mulatták magukat, 
annak elbírálására hivatást nem érzék. Ivi csak 2») tag
itól álló ém.klóiársulalom nevében adok kifejezést a nyil
vánosság előtt azon lialartalau ölömnek, melvet a távol- 
bél es lielvböl nagv számmal ide sereglett mi vendégeink 
szereztek mrdv által nem csak balunk fényességét, tie 
nemes czélunk ki vitelét is megéltük. Bevétele a társulat
nak volt II») f,t 41 kr. Kiadása 133 Irt 90 kr. Tiszta 
jövedelem u könyvtár javára 12 Irt .">4 kr. Hogy a szép 
«•.weg bevételből csak ilv keveset áldozhattunk a köz- 
művelődés oltárára, oka — a mint látható — a nagy 
mérvű kiadás, a mennyiben vidékről jövő kedves vendé- 
goinkot mérsékelt helepli »lij mellett teljes ellátásban
1 e /̂»*..iieiIük. b flülli/(>ttek : Kovács László lelkész es elnök
2 Irt. llanvav Zoltánná úrnő ö nagysága 5 Irt. Darvas

ügyes kénléseivel az idegent elbeszélésében tovább, to- 
vál*h csalogatni, ki szemei elé varázsoló kelet érdekes 
városait, a végtelen homok sivatagokat, a kliíuai hegy- 
Iá ne/ok at. azokkal a kimondhat« lan nevekkel, végre a 
«.•«mdás szépségű hajuo11 az indiai széles tengeren. „Lgy-e 
<m személyesen látta niimi azt — miről beszélt ?“ kérdé 
feszülten Ilona. „Néhány évig Ázsiában voltam.“ „Saj.it 
szórakoztatására?'* — — Azonnal megbánta ugyan e 
kérdést 4e oly nagyon szerette volna tudni, hogy tulaj 
«lonkepen ki az idegen ; kereskedő nem igen lehetett, 
— annál többnek látszott.... (Folyt, köv )

Borii* a nap.
Borús a nap, zoid az éjjel:

Fent az egeit csillag lénye,
Akár mene nézek széjjel ; —

Lent a honfi szív erénye*
Ködbe hurkolt nem ragyog!
Csak a vad s/él sír, zokog.

Deák Ferenc/, ha még élne,
Megbánná a kiegyezést !

Hm v a miniszterek széké,
I gy bámulja a német észt.

Művelt szív csak ott dobog!
Oh! a vad szél sír, zokog.C

•lozsel csiszár német szóra 
Nagyon soká szoktatgnlotf.

Be is hozta. Oh ! rossz óra !
Kakas Csípje ! a haplákot.

Főtisztek mind zoplósok !
Az a vad szel csak zokog.

Most mi magunk iigv akarjuk, 
í gy kívánja a morális.

Osztrák-magyar baka borjuk
Német, — meg a vén huszár is:

Aki Berlinbe robog!
De az a szél csak zokog.

Lz a szél — tán ősink lelke?
A/.t zokogja szüntelenül.

Hogy a tisztikarnak serge 
-Mind cseh németekből kerül.

Nyelvünk nem less/, régi jog!
Ama szél ngy sír, zokog.

B ú s M a g y a  r.

IVdiié úrnő ó nagysága 4 frt 00 kr. Nagys. Hevcssy Be- 
nedek orsz. gyűlési képviselő 5 frt, Hevessy Péter 3 frt, 
Keller Nác/.i 1 frt. Lechuitzky István l frt, Szabados 
László I frt. Szakad Hermin k.-a. 00 kr., Lukács Irma 
k.-a. 1 frt, Darvas Juczika k.-a. 40 kr., Dobo/.y Istvánná 
unió 40 kr Molnár József 40 kr. Konc/. Károlyné 40 kr. 
Csorba Barna 40 kr Farkas Zsigmond 40 kr. Pók Józsel 
:,0 kr. Csi/.y Jánosné 40 kr. Sebők Irma k.*a 40 kr. 
Lakatos Ferencz 40 kr, Clievre Kadische ('putnoki izraelita 
egyesület | 40 kr. Katona Mihály 20 kr. Dávid István 
20 kr. Friedli György 3 frt, Basa József 4t) kr. Darvas 
Pál 1 frt <)0 kr. Török Barna 40 kr. Okolicsányi Imre 
1 frt 40 kr. Juhász. István 00 kr. Fogadják e helyen 
a jelzett nemes szivii adományozók becses megjelené
sükért s kegyadományaikért, ugyszinte özv. Csi/.y Jánosné 
asszonyság. — ki bálunk fényesen sikerüléseért,— vala
mint Szakad Hermin és Sebők Irma urhölgyek a báli 
terem ízléses díszítésére mindent megtenni kegyesek valá- 
uak, —- társulatom nevében tisztelettel párosult hálás 
köszönetéinél.— F ö v e n y e s s y  Bertalan, éuekve/.ér.

Tolvajlás. Folyó hó 10 án délben, P e r j é s s y  
József lakatosmester ISzentpétery u. lakásába egy vándorló 
legény hatolt be s a szobákat bejárva egy értékes tajték
pipát. pár szivart s egy 00 krt tartalmazó tárczát zsebre 
dugva kiment, majd a vakmerő még a műhelybe is be- 
nvito't s alamizsnát kert. A tolvaj kézrekeritesére a szük
séges intézkedés megtörtént.

Uj padok beállítása, ócskák eladása Rimaszom
bat város iskolaszéke, mint a helybeli községi iskola ten- 
h «lósága ismét jelét adta a közoktatásügy iránt való 
nemes áldozatkészségének az állal, hogy a községi iskola 
egyes tantermeit a kor kívánalmainak megfelelő padok
kal látta el, az eddigieket pedig el kívánja adatni. Milyen 
jók volnának most szegény községek iskoláinak a régi 
padok! Azért, a mely község talán még nem szerelte 
volna eléggé föl jó, bár ócska padokkal iskoláját, itt az 
alkalom, nézzék meg s ha jónak látnák, olcsó áron meg
vásárolhatják. A ki vesz, annak lesz !

Müszövö műhely Jolsván. Szives örömmel jegyez
zük löl azt, a megyei iparunkra nevezetes hirt, hogy 
G o e s a 11 o v s z k y János törekvő mesterember, ki a 
kézsmárki jó hirii müszövö intézetben több évi gyakor
lás mellett kiváló előmenetelt tett, Jolsván a Felvég-utczá- 
ban egy müszövö műhelyt rendezett be. Mint több szak
értő Imiitől halljuk, a nevén nevezett iparos a szakmá
jába vágó ipari munkát pontosan és rendesen tudja elő
állítani. Ennélfogva megyénk e derék iparosát melegen 
ajánljuk az érdeklődő s iparpártoló tisztelt közönség becses 
fiiíveimébe s egyszersmind készséggel hozzuk szóba hogy 
minden e féle ipari elöhaladást megyénkben, örvendő 
szívvel üdvözlünk.

A miskolezi kereskedelmi és iparkamara elnöksége
a következő értesítést UuiJötte be hozzánk: „Az i t a l  
m é r é s i  j o g r ó l  szóló törvény végrehajtása tárgyában 
megjelent rendelet a regálébérlőkre, továbbá a korcsmá- 
rosokra. c/.ukrászokva, szatócsokra, bejegyzett füszerke- 
reskedókre, kik szeszes italoknak kis mértékben való el- 
árusitásával foglalkozni óhajtanak, a b e j e l e n t é s  kö
t e l e z e t t s é g é t  mondja ki. — Figyelmeztetjük ennél
fogva saját érdekükben a felsorolt iparosokat, hogy a 
rendeletét méltassák figyelmükre, s hogy erre nézve ac  •/
kamara hivatalos helyiségében készséggel szolgálnak fel
világosításokkal.

Pótvásár. A vi/.kereszti rimaszombati vásár kevés 
eredménye miatt a f. hó lő iki városi tanácsülés elba-V
távozta, hogy február lió 25. és 2(5. napjain tartandó 
pótvásár megengedése végett az illető helyre fölterjesz
tést intéz.

Pályázat postamesterségre Ber/.éte községben a
postamesteri állomás megüresedett, s arra most pályá
zatot hirdetnek. A ki a jelzett állomásra pályázni óhajt, 
kérvényét a kassai, m. k. posta- és távirdaigu/gatósá- 
gáboz folyó évi január hó 17-kéig küldje be.

Telünk, úgy látszik, kezdi magát megemooreliii. 
A „fekete“ karácsony után végre meg is csak megkapta 
vén földünk szép ezüstfenyő teli köntösét, mely didergő 
tagjait betakarja. II.i városunk bármely széléről széttekin- 
tünk. szop téli tájképben gyönyörködhetünk, különösen 
pedig, ha nem resteljük a fáradtságot s felsétálunk az 
Akasztó hegyre.. Csengés szánokat is láttunk, melyek siet
tek felhasználni a számit at. bogy kellemesebben végezzék 
utazásukat: Részünkről csak azt óhajtjuk, hogy e szép 
fehér világ m aradjon is meg a tel természetes végéig, 
s már előbb ne váljék belőle — sár és locs-pocs.

A negyedik és ötödik korosztály A honvédelmi 
miniszter :»/. idei ujoncéállilás kedvezőtlen eredménye 
miatt elrendelte, hogy addig is, mig az 1800-dik évben 
született hadkötelesekből álló negyedik kotosztálynak 
egyik vagy másik sorozó járásban az ujoncállitásra kivé
telesen megengedhető felhívása felöl végképen törté
nik intézkedés, az 1800 d k évben született hadkötele
sekből álló negyedik korosztály az összes sorozó járá
sokban kivétel nélkül üssseirandó. Az uj véderólörvény- 
javaslat értelmében ezentúl a hadköteles ifjak 21 éves 
korukban jönnek első Ízben ujonezozás alá s minthogy 
a javaslat már a legközelebbi ujunczállitásuál életbe lép, 
az átmeneti intézkedések szerint 1889 ben az 1808. 
1807, 1800. és 1805-beu szülöttek jönnek sorozás alá. 
E szerint a/. 1805 ik évben szülöttek most már ötöd 
i/.beu jönnek sorozás alá. — Úgy látszik, hogy „Mavors 
Műm sunm concutit.“ Vagy ne lessük az ördögöt a 
falra ?

Újdonságok a könyvpiaczon : Tolnay Lajos „A inai 
Magyarország“, bes/.elygy ü|temeny, két kötet. — Tábori 
Róbert „Kuhurképek“, elbeszélések, rajzok. — Szadi 
Finis/. „Gulisztán vagy rózsáskert“, perzsából fordította 
dr. Erődi Béla. — „A házasság képzeletben és valóság
ban“, angol « redeti után. — „Képes folyóirat*-, a Vasár
napi uj«ág kétheti füzetekben. — „Magyar Salon“ 1889. 
évi januári szám az öaszes miniszterek arczképe- s kéz
iratával. — „Budapesti Szemle“, szerk. Gyulai Pál. l.f. 
1889 január. — „A sülyedó társadalom“, irta Brenuus. 
— „Házi történelmünk emlékei“ I. köt.: Udvartartás és 
s/.ámadáskönyvek, közli báró Radvánszky Béla. I. rész: 
Bethlen Gábor fejedelem udvartartása. — „A magyar 
kir. bíróságok szervezete és területi beosztása“, hív. ada
tok alapján közlik Dr. Lázár Elek és Dr. Reiner Ign., 
második módosított kiadás. —*• Az állami italmérési jö
vedékről szóló 1888. XXX \ .  t. ez. és anuak folytán 
adandó kártalanításról, külön kiadás magyarázatokkal cl

n

látva. Kaphatók K á r t u á u  S. könyvkereskedésében. —- 
A jó könyv annyit ér, mint egy szellemes társalgó, jo 
barát, tisztelt pap, szives házi gazda, szerető szüle. For
duljunk tehát hozzájuk, hogy bő szellemi táplálékban 
részesüljünk belőlük, általuk. Vásároljon hát könyvet, ki
től telik, hogy ne csupán egyszeri s futólagos olvasás
ban gyönyörködhessünk, de egyszersmind azért is, hogy 
állandóan legyen velünk az a sok jó tulajdonsággal ren
delkező valami, a könyv, a minek előállítása sok nemes 
lélek és szív fáradozásába s iparosok munkájába került.
A ki könyveket vásárol, ha/aíiui kötelességet is teljesít 
a nyerendő szellemi élvezeten kívül.

V

„Keresd a férjei.“ Mai világban nagyon megszo
kottá vált az u franczia közmondás: k e r e s d  az asz-  
s zón  y t s minden bajnak okozójául a szép nemet emle
getik. Pedig valamint nem áll mind az. a mit a szegény 
anyósokra ráfognak, úgy igen gyakran valamely vesző 
delemnek indító okául a férfit lehet felhozni. Vagy l< 
alább is a hány esetben okozója a bajnak az asszony, 
annyi esetben előidézői valljuk meg őszintén —- az 
erősebb nem képviselői. Ez utóbbit igyekszik bebizouy i* 
Jani Sz i k  lay János ösmert Írónk is, ki már több jó 
művel örvendeztette meg az olvasó közönséget. Érdekes 
olvasmányok például, a melyeket ö irt: „A méltóságos 
asszony.“ „Szép Balaton mellől.“ „A magyar népszínmű 
története.“ „Egy magyar testőr.“ „Ingoványon át.“ „Té
kozló fin.“ . Ábrándos évek.“ Mindezen jó munkák könyv-
kereskedés utján olcsó árért megszerezhetők. Azonban 
most újabban 1 írtért a czimben jelzett „Keresd a férfit" 
feliratú szép regényét bocsátja világgá S/.ikiny János, ki 
e közkodveltségii regényét nem rég teje/.te be a „Pesti 
Napló“ tározójában. Ezen müvet a szép nem figyelmébe 
különösen melegen ajánljuk. Olyan kérdéssel fog' ilko/.ik 
ez a regény, melyet a magyar elbeszélő irodalom nem 
igen tárgyalt még eddig, tudniillik, hogy a hizastúrsak 
elbidegülésének, a házassági drámáknak oka nem szük
ségképen a nő, hanem éppen úgy a férfi is. Ne vádoljuk 
tehát örökké csak a nőket, hanem kutassuk, melyik .fel 
cselekvésében rejlik a szerencsétlen házadig oka. —- A 
„Keresd a férjet“ azonban nem akar irány regény lenni, 
mely unalmas bölcselkedéssel vitat egy oly thermit, me
lyet az ember soha sem oldhat meg. mivel az örök ter
mészet ezer meg ezer isteni törvénye idomítja ugyan
annak látszó, de folyton más alakban nyilatkozó módon. 
A „Keresd a férjet“ egy érdekes mesében, a mai társa
dalom képében egy nőt rajzol, a kiben megvan a képes
ség és az akarat is. hogy szeressen, de a kit Űrjének 
hibája idegenit el és kényszerít a társadalom törvényei 
altul bűnösnek Ítélt szerelemre. A uóolvasókat kétségtele
nül leginkább érdekelheti e regény, melynek alapeszméje, 
hogy a szív jogát egyenlő arányban követelheti a nő is, 
miként a férfi. A való kép rajza pedig olyan, melyben 
került a szerző (mint eddig valamennyi munkájában} 
minden fertős szint, mely Ivei a modern naturalizmus ul- 
prófétái hatni akarnak E regényt bátran adhatja minden 
térj felesegének, bátran minden anya felnőtt leányának. 
A csinos kötet ára 1 frt. — A megrendelés legcztdsze- 
rtibóen postámul vány nyal történhetik szerző czimére. 
(Dr. Szikiay Jánosnak a „Pesti Hírlap“ szerkesztőségébe 
Nádor utc/.a 7. sz } Gyűjtőknek hat példány után egy 
tiszteletpéldányt ád a szerző.

C fi á  E  8  0  I .
A proiuontori kis leány.
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(Énekes bohózat l felvonásban. Irta Pad Gyula.)
(Foly tatás.)

V711. Jel. Kézi. Friezi.
Réz i  (belép Friezi vei) No mit bámulsz úgy rám, 

mint a borjú az uj kapura. —-  Hol van az édes anyám ? 
F r i c z i  (vigyorog) Nix ungarisch.
R. Majd megtanitlak én rövid időn , csak egyszer 

a kezem alá kapjalak.— Az édes apámat se láttad, he? 
F. (mint fent) Nem tudsz madjar peszélui.
R De magyar kenyeret tudsz enni, ugy e bár?
F. Kénir? . . . (félre) A bán, jeezt wász i schou, 

szí is/, huugrich. (fenn) Mindjár meg fan kénir. (elsiet.)
R. (egyedül) No még ilyen majmokkal se’ volt 

dolgom. Egyik ostobább a másiknál. Szegény édes apám, 
búb sajnállak, hogy közéjük keveredtél. Mennyivel jobb 
dolgod lenne Káposztás-Megyeien. — — Aztán Bandi 
is ott volna az oldalad mellett . . . Az én Bandiin!... 
Hej, édes jó Istenem, ki tudja, megéretn e valaha azt a 
boldog időt? . . . (Dalol):

Fáj a szivem, fel felzokog bújába.
Vigasztalnák, de nem lehet hiába.
Búbánatom olyan, mint a fecske-pár —
El-i Irepül, de meg újra visszaszáll. E 1.

Kicsiny a lány, nagy a baja . . . stb.
Vili Jel. Volt. Lm.

L i z i :  (Dal után sietve jön) Kriszti (unt. Rézi. 
Ré z i :  Nini. a Liziko! (megöleli) Jaj, lelkem, heh 

megnőttél te is, alig ismerek rád.
L. Ja, ja, die Czait fergéht!
R. Mond csak arauyom , hogy vagy? (Leülnek.)
L. Ah, nem kérdezni Iíé/.i, nagy paj. nagyon nagy 

paj meg fan nekem. . .
R. Ugyan miféle nagy baj az már no?
L. (sóhajt ) Oh . . . Ah . . .
R. Teringettét, tán csak nem a szived . . . ?
L. Ja, ja, . . . main Hercz. . .
R. Hát aztán mi lelte a szivedet, Lizikém ?
L (szomorúan) 8zait ainer Czait . . . tudod, mi

óta te megjönni haza . . . mindig csak azt csín Ilik :• 
„tik-tak“, „tik tűk“. . .

R. (mosolyogva) Mi a manó ! . . .  És miért épen 
azóta?

L. Hát mert . . . wie szolI llir’s nur szög ű ? . . 
nagy ok rá meg fan neki . . .

R Nem értelek, kincsem.
L No majd jobban kibeszélni magamat, (szégyen

lősen) Hát tudod . . . az a lliuzl . . .
R. A Hánzl ? !

w

L (halkan) 0  az enyim szerető.
R (mosolyogva) Ne mond!
L (maga elé bámulva) Olyan poldog meglenni ve

le . . .  o ugy szerette engem . . . éu is szerette ui«*g 
fan . , , Már a kézfogó is megcsiuálik . . .  és most...



R. Nos?
K. (sírva fakad> Dór Hanzl iszt (lafon g'ronnt...
R. Ili/.' ez baj!
K. Azt mondja, hogy léged megszerette.
R. (gúnyosan) ügy?
í.. Aztán te is megszerette ölet. . .
R. Én?!  (nevel) Kedves aranyos Rizikóm, légy 

nvugodf, ón a le Hánzulat egy csöppet sem szeretem.
K. (örömmel) lka/.án?!
R. Olyan igazán, mint a hogy ón mást szeretek!
K. Gott szei dank! És kit?
R. (kötényével babrálva) llát . . . hát lelkem. . . 

egy csinos magyar legényt.
R. Madjar légin ?! Jól megteszed Rézi ; edj madjar 

legits többet érni tiz líánzhial, mert a Ilinzl csak svób 
légin ! No, most lit i Gott. Megyek ezu mainer Mutta. 
(elsiet )

R legyedül) Hebebe! még azt bilié, bogy én is 
beleboloudnltain a Hánzijába! Én tőlem bizony szerelhe
ted. akár ítélelnapig. (nevelve el )

IX. Jel. Hánzl (majd) Schmotzer.
Há n z l  (bajuszosa.i, czifra szűrben belép) Senki 

se itt tan. Pedig juszt bab i s/.i g'liert. Kruczczi Türk'n! 
Hanzl nem hagyni mógát. Fan legide pnjusz, czifra ke- 
peneg, aztán a Herr Sehulmaszta' megdanitja engem 
madjarui taluliti. (dalol):

Szerednek számláni . . . stb.
(l iánná keringő, melyet végig lejt.)

(Tánc/, után) No, mosd már csag pelóm szeredjo azt a 
Rézi!

Schmotzer (óvatosan belép) Ah ! biszt lu schon da?
H. No hűd, — várom az enyiin szeredé!
Sch. Haszt Recht! (meglátja Hánzl lején a chicsos 

süveget) Czum Tajfel hinein! most hídja enyim szeme, 
hodj a sárdás kalap nem leldetted.

ÍR ( fejéhez kap) Kruczczi Türk'n !
Sch. Áloclit nix. Majd én elhozza neked. Mo t ide 

Ilivni a tier Futta und Mutta. Hadd látni ők is, wosz du 
kannszt; Csak aztán nem elleledni, iiogy te madjar lé
gin niek fagy. (KI.)

H. (heue/egve) Huh Kínost gyiinni az a Rézi. mind
járt megölelje a légin! (Vége következik.)

Ü S U R G O N Y
Ital- és konczcrt-rciidczőség, vőlegény és vőfély urak, valamint

virágkedvelők részére:
Alulírott tisztelettel jelenti, miszerint báli, konczerti, lakodalmi, 

el jegyzési, név- és születésnapi alkalmakra élő virágokból csokrok 
— mindenféle nagyságban — Ízletesen kiállítva, a legújabb divata 
selyem-, atlasz-, tárlatán- és pa(ár-tartályokban, továbbá koszorúk, 
élé- és szárított virágokból, nála jutányos áron megrendelhetők.

Különleges virágokból készült és rendkívüli óriás-csokrokra 
a megrendelést legalább 10— 12 nappal hamarabb kéri eszközölni.

Rimaszombat, 1880. január hó 4-én.
Teljes tisztelettel 

Wikoukal Henrik, műkertész.
*

I l i n l H m

Hivatalos közlemények.
A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.«

PAlyAial.
Sü. sz. — A vezetésem alatti rimaszombati kir. 

törvényszéknél előléptetés folytán üresedésbe jött. évi 
*00 jít fizetés és 150 Irt lakbérrel javadalmazott 11-od 
osztályú jegyzői áfásra igazságügy minister ur ő nagy- 
méltóságának 1889. január hó 10-én kell 120. R M. K. 
számú rendelele folytán ezennel pályázatot nyitok.1 V

Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, az 1883. évi 1. t. 
czikkben körülírt képzettségüket, nyelvismereteiket s 
eddigi hivatalos működésüket igazoló okmányokkal fel
szerelt folyamodványukat ezen hirdet mén vnek a hivatalos 
lapban harmadszori megjelenéstől számított két (2) hét 
alatt, — a közszolgába'ban állók hivatalfónökeik utján, 

hozzám annyival inkább adják be, mivel a nem sza- 
bálvszerü utón vagy elkésve érkezett kérvények iigve-

%/ C »  •> U  v
lembe vétetni nem fognak.

Kelt Rimaszombatban, 1880. január hó 17-én.
F ő m é t  J enő,  kir. tszéki elnök.

A Putnoki Népbank mint Takarék- és Kölcsön
szövetkezet

XVIII-ik évi rendes közgyűlését
Putnokon a „Vám“ vendéglőben

folyó 1889. évi február hő 6-án <1.-0. 10 órakor 
tartja, melyre a szövetkezeti tagok tisztelettel

meghivntnnk.
K ö z g y i i l é s  t á r g y ú i :

1. Igazgatóság és felügyelőség jelentése.
2. Mérleg és számadás jóváhagyása.
3. í zleli eredmény mikénti felosztása.«
4. Alapszabályok módosítása.
5. Szabályszerű indítványok tárgyalása.
Putnok. 1889. j muár hó 16-án.

Az igazgatóság.

Hirdetmény

Házeladás.

A jolsvai járás főszolgabírójától.
PályAiat.

4718. sz. — Gömörmegye nagyröozei járásában a 
jolsvai körorvosi állomás üresedésbe jővén, hdhivatnak 
mindazok, kik ezen állomást elnyerni óhajtják, miként az 
1883. évi I. t. ez. 9. §-a illetve az 1870. évi XIYT. t. 
ez. 143. és 144. §§ ai, értelmében felszerelt kérvényeiket 
a uagyrőczei íószolgabirósághoz az 1880. évi február hó 
20 áig benyújtani annyival inkább el ne mulasszák, mi
vel a kesébb beérkezhető folvamodvánvok a választásnál

•> %

figyelembe vétetni nem fognak.
A megválasztandó körorvos tartozik Jolsvűn —

mint a kör színhelyén lakni.•»
Javadalmazása következő:
1. F i z e t é s ......................... 6UÜ fit.
2. Rak b é r ......................... 100 Irt.
3. Utazási átalány . . . 100 írt.
4. Rátogatási dijak a székhelyen nappal 20 kr., 

éjjel 40 kr., a többi községekben nappal 40 kr., éjjel 80 kr.
Jolsvau, 1888. dtíczember ho 17-éu.

Mai é t e r  Kde,  s. k. főszolgabíró.

A Losonczy-utczában egymás mellett
fekvő SENKA féle házak és beltelkek, —
nemkülönben az ezekkel közvetlen összefüg
gésben levő szántóföld szabiul kézből örök 
áron eladók.

A venni szándékozók kéretnek ajánla
taikkal alulírotthoz fordulni.

Rimaszombat. 1880. január hó 16.
Kishonthy Gyula, ügyvéd.

Szerkesztői üzenetek._ .
II. B. urnák. Áhítattal járt ink a „Templomban,“ megkap

tuk a ,.Hópelyhek“-et, nem is olvadnak el a kezünkben, csak tessék 
türelemmel lenni, mert a szerkesztő urnák gyorsan történt elutazása 
miatt előre másképen voltunk kénytelenek intézkedni. Szives üdvöz
letünket !

A It Ali ón jan. lö-ikén kelt a ján lo tt levélre szerkesztő 
távollétében annak helyettese nem c*rzi magát hivatottnak és illeté
kednek, hogy darázsfészket bolygasson meg, más szóval egy oly 
egyházi ügyet, illetve vailásfelekezcti adminisztratív dolgot szellőz
tessen a melynek talán hosszas ieleselgetes és czivakodás lenne a 
következménye. A beküldő nr ott keressen elégtételt, a hol a bajt 
elkövették. Talán jobb is lesz az igy. Egyházi bajt egyházi hatóság 
előtt, tehát az ág. ev. esperosség leendő gyülé én legtanácsosabb 
orvosoltatni!

E. J .  urhölsrynek. Szellemes és szép fordítását köszönettel 
vettük s mint latja Nagyságod ! azonnal megkezdettük a közlését. 
Legyen szabad több ilyenre is számítanunk.

A „M indennapi é le t“  írójának. Megenged, tisztelt Nagy
ságod, ha magasröptű és bölcsclkedő elmetuttatását lapunkba való
nak nein találjuk. Főzzön le bennünket Nagyságod egy más czik- 
kel. Kegyed szép leikétől bőven telik!

Bits M agyarnak azt izenjftk hazafias indulattal, hogy mi
hamarább mint V í g M a g y a r  Írhasson szebbnél szebb lírai
ömlengéseket.

Felelős szerkesztő: Dr. V E R E 8 SAMU.

7879. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 
telekkönyvi halóság közhírré teszi hogy a ni. k i r .  
k i u e s l á r  végrehajtatónak F e r j e i i c ü l k  M á r ia  »•>
l . a  jo* végrehajtást szenvedő <4leni 27 írt 21 kr. ille-
tékkövetelés és jár. iránti végrehajtása ügyében a i ima-
szombati kir. törvényszék területen lévé Tiszolcz váró-*
sóban fekvő a tiszole'.i (>77. sztjküen foglalt Faluba Já
nos s neje Kovács Mária, F *.*jencsik Lajos és id Fer- 
jencsik János nevén álló 281. hrsz. beltelekre és 200 sz. 
házra az árverést 400 írtban ezennel megállapított kiki
áltási árban elrendelte, és hogy a fenuebb megjelölt in
gatlanok az 1889. évi márczius hó 12 ik napján d.-e. 
IU órakor Tiszolcz községben a községi biro házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikialt M 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10 ° 0-át vagyis 40 forintot készpénzben, vagy 
az 1881. KX. t. ez. 42 § ábau jelzett árfolyammal számí
tott és az 18*1 évi november lió Kén 3333. szám alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes 
érlek papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. KX. tcz. 170 $ a értelmében a bánatpénznek
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervénvt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1888. évi nov.hó 24. napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrlch. kir. tszéki bitó.
XXXXXXXXXXXXXXX?v

Hirdetmény.
78f)4. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint

y

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m .  k i r ..  0 7  * V-  r
k i iK v s tá r  végrehajtatónak L e l i o t a y  t m l r A *  vég
rehajtást szenvedő elleni 101 írt 54 kr. adókövetelés es 
jár. iránti végrehajtási ügyeben a rimaszombati kir. tör
vényszék területén lévő I zapanyit község határában fekvő 
az uzapanyiti 207. sztjkvben foglalt Rebotai András 
nevén álló */c urb. telekre az árverés 803 írtban ezen
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és bogy a 
fenuebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi márczius hó 
14 ik napján d. e. 10 órakor Czapanyit községben a 
községi bitó házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10%-át vagyis 80 írt 30 kr., készpénzben, vagy 
az 1881. RX. t.-cz. 42 ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1 -éti 3333. 
sz. a. kelt igazságűgyministeri rendelet 8. §-ábati 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. RX. t.-cz 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1888. évi. név. bő 22. napján.
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich. kir. tszéki bíró.

Hirdetmény.
6435. sz. A rimaszombati kir. tvszék mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a n y i i z t y a i  t a -  
k a r é k p é u z t f i r  végrehajtatónak I l r u s k a  JA  no*
végrehajtást szenvedő elleni 96 írt tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyéhen a rimaszombati kir. törvény
szék területén lévő Klenócz községben fekvő a kleuóczi 
3. tjkben foglalt 175. hrsz. és 59. sz. házból Hruska 
Jánost illető 14 részre az árverést 361 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és bogy a íen- 
nebb megjelölt ingatlan az í 888. évi január hó 30 ik 
napján d. e. 10 órakor Klenócz községben a község 
biró házánál megtartandó nyilvános árveréseit a megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10% át vagyis 36 írt 10 krt készpénzben az 1881. 
évi RX. t.-cz. 42-ik § ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz. a. kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ábau kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
RX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni. — Kelt Rimaszombat, 1888. évi 
szept. bő 27. napján. A rimaszombati kir. írvszék mint 
telekkönyvi hatóság. Hánrich, kir. tszéki biró.

A nagy röczei kölcsönös segély- 
szövetkezet folyó ovi február hó 2-ik 
napján tulajdon házában tartandó

rendes kii/.gy ü I ésérc
az összes jogosult tagokat ezennel tisz
telettel meghívja,

Nagy-Röeze, 1889. óv január 3.
Hlavács Sámuel,

mint a nagv-róczei kölcsönös J\- 
szövetkezet igazg. elnöke.

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

T á r g y a k :
1. Igazgatósági jelentés.
2. A zárszámadások és a mérleg átvizsgálá

sa, illetőleg helybenhagyása.
3. Az 1888. évi osztalék megállapítása és a 

maradvány feletti rendelkezés.
y

4. A felügyelő-bizottság választása.
5. Az alapszabályok módosítása.

x x x x x x x x x x x x x x x x x y
Hirdetmény

7113. sz. — A rimaszombati kir. tszék mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy i f j .  I rb m i  
A m l  r á *  végrehajtatónak M i l i5 1y  hagy
végrehajtást szenvedő elleni 215 Irt tökekoveteles - i 
iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. lorwn w  * 
területén lévő Rukovistye község hatarában fek\ó a 
lukovistyei 29. sztjköny vben foglalt Galisz Miliilv. G/ihk 
Dániel és C/.illik Gaíisz András és János névén aIR» 
40 a. 42 a. hrsz. beltelekre és 27 számú házra 210 írt 
és a lukovistyei 109. sztjkönyvben foglalt % urb. telek
ből Galisz Mihályt illető egy harmad részére az árverést 
118 Írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte. és hogy a fenuebb megjelölt ingatlanok az D**9. 
évi február hó 4 ik napján d. e. 10 «»iákor Rukovistye 
községben a községi biró házánál megtart tud * nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladutni
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10°/0-át vagyis a Kukovistyei 29. sztk.i birtokra 
21 írt és a Kukovistyei 109 sztkvi birtokra 11 Irt M) 
krt készpénzben, vagy az 1881. RX. t.-cz. 42 §-ában jel
zett árfolyammal számított és az 1881. e\i november 
l -én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet S. 
§ ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikiildött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. RX. t -ez. 170. $-a 
értelmében a báua’péuzuek a biróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1888. évi okt. hó 22. napján 
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki biró

Nyomatja os mattja itaUely Miklós. Rimaszombat, 1889. (Losonczi-utcaa 24 . szám)


